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Epigraph

“You don’t have to speak in riddles to say something that matters.”



Dedication

To those who’ve ever sat through a meeting and wondered, “Are we still talking?”

And to every soul brave enough to just say it.



A Note from the Archive

This story was recovered from a fractured diplomatic channel, partially redacted by bureaucratic drift, and filed under unresolved expressions. It is preserved here for linguistic study, diplomatic caution, and future reference by those who dare to speak plainly.

Filed by: Envoy Henshaw (unclassified, unrepentant)



Preface

Filed under: Authorial Interference, Lightly Disguised as Wisdom

By Asa Bove Sobelow

There are places in the universe where language is a utility—measured, wielded, and often exhausted.

And then there are places where language becomes something else. Something ceremonial.

A dance. A smokescreen. A weapon polished so long, no one remembers it was ever sharp.

As the Idiom Flies was born from one question:

What if meaning collapsed beneath the weight of metaphor... and no one noticed?

It is a tale of bureaucracy, absurdity, resistance, and the foolish bravery it takes to say something simple in a world addicted to dressing it up.

Read it as a joke.

Read it as a warning.

Either way—don’t forget your spoon.



Introduction

Federation Diplomatic Codex – Addendum 12-M

Access Level: Obscured by Syntax

Authorized Review Only – Clearance: Advisory Tone Analyst IV+

Subject: Idiomari Prime

Classification: Linguistic Hazard / Satirical Nexus

Status: Treaty Review Pending

Incident Tag: “The Henshaw Variance”



In the wake of Envoy Marla Henshaw’s unsanctioned clarity broadcast, the Federation’s Committee on Semantic Engagement (COMSECT) has reclassified the events of Idiomari Prime under Cultural Category Beta-9 (Rhetorical Instability).
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